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CIRCO LED 12vDC 0-10W
CIRCO LED 12vDC 0-15W

RO/MD

P1,P2 P3, P4, P5
PRI SEC_ (IRCOLED 12VDC 0-10W - max 0.85A RS/HR
220-240V~ | | 12vpc CIRCOLED 12VDCO-15W - max 1.25A
50/60Hz
P6 RU/BY
CIRCO LED 12VDC 0-10W - max 10W
CIRCO LED 12VDC 0-15W - max 15W LT
P8 P9 P10
Tc
. SELV
max 45°C max 85°C
P11 P12 P13
P14 P15 P16 P17
www.kanlux.com w6081
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for feeding low voltage LED lamps (12V).

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate diameters
of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length.
Lighting circuit leads with length ranging 0,3-2,0m must be used. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation, the
power supply must be cut off. A few minute break is recommended before next
power-up. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.

P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P12: Use only indoors.

P13: Protective transformer resistant to short circuit.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility
for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

Segregation of post-packaging waste is
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fur die Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes
Produkt.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes
Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lange abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis mussen Leitungen mit
einer Lange von 0,3-2,0m verwendet werden. Montageschema: s. Zeichnungen.
Vorder Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Im Falle eines Auslosens der
termischen Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung
abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrminttige Pause
empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssys-
tems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der priméaren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennparameter auf der sekundéren Seite.

P4: Nennspannung.

P5: Maximaler Strom.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf.

P8: Maximale Oberflaichentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.
P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer
sicheren Spannung.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem. Material installiert und verwendet werden kann.

P12: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Gegen Kurzschluss bestandiger Sicherheitstransformator.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Geschtzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P16: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension (12V).

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diamétres des cables
d’alimentation bien assortis. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée.
Utiliser les cables du circuit déclairage d’'une longueur de 0,3 a 2,0m. Schéma de
l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de l'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la
protection thermique et celle contre les courts-circuits découper la tension
d’alimentation. Avant le reallumage il est recommandé de faire lintervalle de
quelques minutes. Il est recommandé de contréler si tous les raccordements et les
éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de coté primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Parameétres nominaux de coté secondaire.

P4: Tension nominale.

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P7: Temperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé
le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se
réchauffer.

P9: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Produit garantit I'alimentation du circuit électrique avec la tension de sécurité.
P11: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur
les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado para alimentar las bombillas halégenas de baja tension LED (12V).
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Usar
los conductores alimentadores de correcto diametro. Los extremos de los
conductores deben ser aislados en una correcta longitud. Hay que usar los
conductores del circuito de alumbrado de la longitud entre 0,3 y 2,0m. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse
que la fijacién mecénica y conexion eléctrica son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. En el caso de activarse la
proteccion térmica o la proteccion contra cortocircuito hay que desconectar la
tension de alimentacion. Ale encender de nuevo una ldmpara es recomendable
esperar por algunos minutos. Es aconsejable hacer el control de funcionamiento
correcto de todas las conexiones y elementos del sistema de alumbrado.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Parametros nominales en el lado original.

P2: Tension nominal, frecuencia.

P3: Parametros nominales en el lado secundario.

P4: Tension nominal.

P5: Corriente méaxima.

P6: Potencia de carga maxima total.

P7: La temperatura méaxima nominal del ambiente, a la cual el producto puede ser
expuesto.

FOLD

FOLD

P8: La temperatura méaxima de la superficie del producto a la cual este producto
puede calentarse.

P9: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P10: El producto garantiza la alimentacion del circuito de alumbrado con la tension
segura.

P11: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P12: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P13: El transformador de seguridad, resistente al sortocircuito.

P14: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P15: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comuin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daiiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en
una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los
estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar
las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con
el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservaciéon de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales
y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La versién actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V).
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di alimentazione
di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza
appropriata. Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza
compresa tra 0,3-2,0m. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della
protezione termica o di corto (ir(uito, & necessario scollegare la tensione di
alimentazione. Prima di riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni minuti. Si
raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del
sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto pud essere esposto.
P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: 1l prodotto garantisce l'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con
tensione di sicurezza.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base
di materiale normalmente infammabile.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono pamcolan forme di trattamento / recupero /riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux
SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug med lavspeaendings LED lamper (12V).

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer De begynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid
stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation péabegyndes.
Installationen skal udferes med sarlig forsigtighed. Anvend kun ledninger med
angivne diametre. Isoler ledningsstykker til den passende leengde. Der ber kun
anvendes belysningsledniger med en leengde pé& 0,3-2,0m. Montageskema: se
figurerne. For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Forsyningsspaending ber afbrydes,
hvis en termisk eller kortslutningsbeskyttelse er gaet i gang. Der anbefales at holde et
par minutters pause inden man teender produktet igen. Der anbefales kontrol af alle
forbindelser og elementer af belysningssystemet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

: Nominelle parametre p& den oprindelige side.

P2: Nominel spanding, frekvens.

P3: Nominelle parametre p& den sekundaere side.

P4: Nominel spaending.

P5: Maksimal strom.

P6: Summarisk maksimal strembelastning.

P(71: Nominel og maksimal omgivelsestemperatur, for hvilken kan produktet blive
udsat.

P8: Maksimal temperatur af produktets overflade, op til hvilken produktet kan
opvarmes.

P9: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P10: Produktet garanterer for at belysningskreds er forsynet med lav spaending.

P11: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P13: Sikkerhedstransformator er sikker mod kortslutning.

P14: Produktet er i overensstemmelse med EU- dlrektlver

P15: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12m

P16: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omréadet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdning-
saffald. Sddanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor bor de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlings-
system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
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indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com
Kanlux SA pétager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage endringer
for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor laagstroom LED lampen (12V).

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-

latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste

stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte.

Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk

afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische

of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Voor weeraandoen is

radzaam paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings

systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

: Basis parameter op orspronkelijke kant.

ngangsstroomspanning, frequentie.

Basis parameter op secundaire kant.

ngangsstroomspanning.

Max. stroom.

Max. Opgetelte kracht van belasting.

Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt.

Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.

P11: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op

normaal ontvlambaar oppervlak.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie

conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en

afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan

je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het

milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /

recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht

worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en

elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in

niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels

gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett

g/ordeg die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op
at

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot

brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op:

www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor

effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA

behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele

versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd fér matning av ldgspannings LED lampor (12V).

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med

spanningen avstdngd. laktta sarskild forsiktighet. Anvdnd matarledningar med

lamplig diameter. Isolera ledningarnas @ndar pa lamplig langd. Anvénd ledningar for

ljuskretsen med langd mellan 0,3-2,0m. Monteringsritning: se illustrationer.

Kontrollera fore férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska

anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér

rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengérings-

medel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli

varm till en férh&jd temperatur. Om dverhettnings-eller kortslutningskydd aktiveras,

sla av matningsspanningen. Det rekommenderas att vanta ett par minuter innan man

slér pa igen. Det rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av

belysningssystemet &r korrekta.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

Mérkparametrar pa priméarsidan.

Markspanning, frekvens.

Markparametrar pa sekundarsidan.

Markspéanning.

Maximal strom.

otal maximal belastningseffekt.

Maximal mérktemperatur av omgivningen som produkten kan utsattas for.

Maximal yttemperatur som produkten kan ha.

P9: Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel

isolering eller forstérkt isolering utdver den grundlaggande isoleringen.

P10: Produkten garanterar att ljuskretsen matas med séker spanning.

P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/p& underlag av

normalt brannbart material.

P12: Far bara anvéndas inomhus.

P13: Sékerhetstransformator med skydd fér kortslutning.

ZMk Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P15: Skydd mot fasta féremal stérre &n 12mm.

P16: Deklaration av 6verensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen

enligt godkénda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P17: Detta marke visar nddvéandigheten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sddan maérkning far inte, vid

vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara

skadliga for miljén och ménniskors hilsa, de kréver sarskilda former av behandling /

&tervinning / &teranvandning / bortskaffning. Produkter med sédan markning bor

ldamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska

or information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter

ljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade

enheter ocksa Iamnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man

vill Idmna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler

inom Europeiska Unionens omréde. For andra ldnder géller juridiska bestammelser

som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt

omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

tex. brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-

dationerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehéller sig ratten att infora

andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan

www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi pienjéanniteisten LED-lamppujen kanssa (12V).
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Kaytd asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja.
Kaapelin paat on eristettdva oikeassa maarin. On kaytettava 0,3-2,0m: n pituisia
valaistusjohtoja. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja séhkoliiténta on suoritettu oikein.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jéahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. Ylikuumentumis-tai oikosulkupiirin kayton sattuessa,
jannite on katkaistava. Suositellaan odottamaan pari minuutin aikaa ennen
uudelleen péale kytkemistd. Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantojen ja

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
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valaistuselementtien oikeellisuutta.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Ensiopuolen nimellisparametrit.
imellisjannite, taajuus.
oisiopuolen nimellisparametrit.
imellisjannite.
uurin virta.
Maksimi kokonaisteho.
uurin ympariston nimellislampétila, johon tuote voi altistua.
uurin tuotepinnan lampétila, sen kuumentumisesta johtuen.
P9: Il luokka. Tuote, jossa sdhkoiskusuojana paitsi peruseristettd
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P10: Tuote takaa valaistuspiiriin tulevan jénnitteen turvallisuuden.
P11: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.
P12: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P13: Oikosulunkestéva turvamuuntaja.
P14: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
P15: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P16: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus

'MPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jitteits.
P17: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrdtettdva. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. YIId mainitut sadnnét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Téméan kéyttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista |oytyy osoitteesta
www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia
ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

@

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til lavspennings LED-lamper (12V).

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen beor utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Brukes med forsyningsledninger med
riktig diameter. Ledningsender mé isoleres pa riktig lengde. Bruk belysningsled-
ninger med lengde pa 0,3-2,0m. Monteringsskjema: se bilder. For ferste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé& ikke varmes opp til gkt temperatur. Nar
termisk eller kortslutningssikring aktiveres, ber forsyningsspenning frakobles. Det
anbefales et par minutters pause for produktet skrus pa igjen. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominale parametre pa primaerside.

toimii

P. lominal spenning, frekvens.

P3: Nominale parametre pa sekundaerside.
P lominal spenning.

P5: Maksimal strem.

P6: Summarisk maksimal belastningseffekt.

lominal maksimal omgivelsestemperatur som produktet kan tale.

Maksimal overflatetemperatur som produktet kan varme opp til.

P9: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Produktet sikrer at belysningskretslop forsynes med sikker spenning.

P11: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P12: Kan brukes kun innenders.

P13: Sikkerhetstransformator sikret mot kortslutning.

P14: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Un|0ns (EUs) direktiver.

P15: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12m

P16: Samsvarserklaenng som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Ta vare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt
i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av. samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omréade.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsér, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes p4 www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i
bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED (12V).

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowad
szczegdblng ostroznos¢. Stosowaé odpowiednio dobrane srednice przewodéw
zasilajacych. Korice przewoddw nalezy odizolowac¢ na odpowiedniej dtugosci. Nalezy
stosowa¢ przewody obwodu os$wietleniowego o dtugosci z zakresu 0,3-2,0m.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywaé przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. W przypadku zadziatania
zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odtaczy¢ napiecie zasilajace.
Przed ponownym zataczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich potaczen i elementéw systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

namionowe parametry po stronie wtdrnej.

apiecie znamionowe.

ragd maksymalny.

umaryczna maksymalna moc obciazenia.

H anamionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony
wyréb.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktdrej moze sie on nagrzac.
P9: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Wyrdéb gwarantuje zasilanie obwodu o$wietleniowego napieciem bezpiecznym.

P11: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Transformator bezpieczenistwa odporny na zwarcie.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
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Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek ur¢eny k napajeni nizkonapétovych halogenovych lamp LED (12V).
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnéna osoba. Velkeré ¢innosti provadét pii vypnutém
napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené praméry napajecich
linek. Koncovky kabelG spravné izolovat v pfislusné délce. Pouzivat vedeni
osvétlovaciho obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnénia elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadet]en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky.

J
odpojit napajeci zdroj. Pfed opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik

minut, Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvki systému osvétleni.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni parametry na prvotni strané.

P2: Nominalni napéti, frekvence.

P3: Nominalni parametry na druhotné strané.

P4: Nominalni napéti.

P5: Maximalni proud.

P6: Sumarni maximalni ptikon zatizeni.

P7: Maximalni nominalni teplota prostiedi, v némz se vyrobek mlze nachazet.

P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento muize nahfat.

P9: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P10: Vyrobek zarucuje napajeni osvétlovaciho obvodu bezpe¢nym napétim.

P11: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hotlavého materialu.

P12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Bezpecnostni transformator odolny proti zkrattim.

vropské Unie (EU).

P1|6 Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pruatyml standardami na Gzemi
celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostredi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktli poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotfebované zbozi mlize byt také predano prodejcl, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie.V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu mize zapficinit pozéar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
néavodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze
ke staZeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na napajanie nizkonapatovych lamp LED (12V).
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.

Montéz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pouzite spravne vybraté
priemery napéjacich vodi¢ov. Konce vodi¢ov odizolujte na prislusnej dlzke. Pouzivajte
vodice osvetlovacieho obvodu s dizkou v rozmedzi 0,3-2,0m. Schéma montéze: pozri
obrazky.

Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnutl vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické ¢istiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do
zvyéenej teploty. V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte
napajacie napatie. Pred opdtovnym zapnutim sa odporica niekolkomindtova
prestavka. Odport¢a sa skontrolovat spravnost vietkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primarnej strane.

P2: Menovité napétie, frekvencia.

P3: Menovité parametre na sekundarnej strane.

P4: Menovité napatie.

P5: Maximalny prud.

P6: Suhrnny maximaélny vykon zataZenia.

P7: Menovitd maximalna teplota okolia, ktorej moze byt vyrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vyrobku, na ktori sa méze zahriat.

P9: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenejizolacie.

P10: Vyrobok zaru¢uje napajanie osvetlovacieho obvodu bezpe¢nym napatim.

P11: Symbol znamena moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normalne horlavého.

P12: Pouzivat iba v interieroch.

P13: Bezpecnostny transformator odolny proti skratu.

P14: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépske;j Unie (EU).

P15: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
tzemi colnej Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zZivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju 3pecidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronlckej techniky. Informacie o miestach zberu / odberu poskytuju miestné
orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez
vratena preda]covl a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom
ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Uzemia
Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym prudom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu
zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék alkalmas a térpefesziiltségui (12V) LED izzok taplalasara.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos ovatossagot igényel!
Alkalmazza a megfelel6 atmér6ji tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a
megfelel6 hosszisagban. Javasolt a fényaramkor 0,3-2,0m  hosszisagu
vezetékeinek a hasznalata. Telepltesl leirés: lasd: abrak. Az elsé hasznélat el6tt
ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos 6sszekotés megfelelésségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a
termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémeérsékletre. A hévédelem vagy
rovidzar elleni védelem bekapcsoldsa esetén kapcsolja le a tapfesziiltséget. Néhany
perces sziinet javasolt a kovetkez6é bekapcsolas elétt. Javasolt a vilagitorendszer
valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellenérzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.

P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges paraméterek masodlagos oldalon.

P4: Névleges fesziiltség.

P5: Maximalis dram.

P6: A megterhelés Gsszesitett maximalis teljesitménye.

P7: A termék kornyezetének maximalis névleges hémérséklete.

P8: A termék feliiletének maximalis h6mérséklete.

P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni
védo elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.
P10: A termék garantalja a fénydramkor biztonsagi fesziiltséggel torténd taplalasat.
P11: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis kortilmények-
ben gyulékony alapon.

P12: Csak beltéri hasznalatra.
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P13: A biztonsagi transzformator révidzar-allo.

P14: A termék megfelel az Eurépai Uniés irdnyelvek kévetelményeinek.

P15: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfeleléségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

P17: Ez a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés

szelektiv gy(ijtésének a szlikségességét. [gy megjelslt termékek a birsag kiszabasanak
a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /
kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik. [gy megjelolt termékeket el kell
széllitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gyiijté helyre.
Informécidk a gyujtéhelyekre vonatkozdéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmazoéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is
koteles &tvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mas
orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten miikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutat6 figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszelyeveljarhat Tovébbi informacio a Kanlux termékeirsl
a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem véllal felel6sséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktualis
verzié a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (12V) de joasa tensiune.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competent. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Utilizatii alese in mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Trebuie sa fie utilizate cablurile de circuitul
de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0m. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-aracit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la
temperaturile ridicate. in cazul de activare protectiel termica sau de circuit scurt,
deconectati tensiunea de alimentare. Tnainte de a aprinde din nou este recomandabil
sa face pauze de cateva minute. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominala, frecventa.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominala.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totald maxima de incarcarea.

P7: Temperatura ambiantad nominala maxima, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperatura maxima de suprafata a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afard de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P10: Produsul ofera alimentarea circuitului de iluminat in conditii de siguranta.

P11: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Transformatoare de siguranta rezistente la scurt circuit.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P17: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achlzmoneaza un
produs nou intr-o sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fisi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de
pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHIH

Mpoidv MPoopIopévo yia Tpopodocia Aapmtipwy XapunAig taong LED (12V).

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tpomomotoewy. Mpiv amd Tn cuvappoldynon

Slapaote TG 0dnyieg xpriong. Tn CLUVAPHOAGYNON TIPETIEL VA TIPAYHATOTIONOELE EVal

ggouolodotnuévo Kat e&eldikevpévo mipdowmo. 'ONEC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va

TipaypatomololvTal He T opnopépvn tpopodooia. Mpémel va AaPete ta pétpa

EI8IKAC TIPOOTACIAC. XPNOIUOTIOIEITE OXETIKECKATANNAES SIAUETPOUC TwV KOAWSIWV

Tpo@odooiag. [pémel va  a@aipéoete pévwon amd TG GKPEG  KOAwSiwv

KATAKATAANAO priKoG. MPEMEL va XPNOIUOTOIETE Ta KAAWSIO TOU KUKAWHATOG

QWTIOHOU prikoug amd 0,3 £€wg 2,0m. Aldypappa GUVAPHOAOYNONG: SEG TIC EIKOVEG.

Mpwv amdé v mpwtn xprion Tpénel va  emPePaiwbeite €4v n pnxavikn

OUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKY CUVSEDN gival EVTAEEL

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla ECWTEPIKN XPrioN.

SYZTASEIE XPHEHE / ZYNTHPHEH

Mpayuatoroleite cuvtipnon peta amd Siakomn Tpogodociag kat Yugn Tou

mpoiovtoc. Kabapilete 10 MPOIKOV HOTIVO pE XPRON HOAGKWV Kat Kabapwv

UQAOHATWY. MNV XPYOIHOTIOIEITE XNHIKA KABOPIOTIKA péoa. Mnv KOAUTITETE TO

mpoidv. E€aopahilete eENéuBepo e€aepiopd. To mpoidv pmopei va {eoTabei éwg T

HeyalUTepn Beppokpacia. Te mepinTwon Aertoupyiag g BeppIKNG TpooTacia i} TNG

Tipootaaciag ané BpaxuKUKAwHA Tipémel va Slakopete tpogodoaia. Mptv va Eavapete

TO TIPOIOV TIPOTEIVETAI KATOl AeTTTd Stakor. Mpoteivetal eEhéyxo opBoTNTAG OAWV

TWV CUVSECEWV Kal TWV EEAPTNHATWY TOU GUCTHHATOC QWTICHOU.

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: OVOHOOTIKEG TTAPAHETPOL OTNV APXIKI| TTAEUPA.

P2: OvopaoTikr Taon, cuxvoTnTa.

P3: OVOPAGCTIKEG TTAPANETPOL 0T SeuTEPELOVOA TTAEUPA.

P4: OvopaoTikr Taon.

P5: MéyioTio pelpa.

P6: ZuvONIKN| HEYIOTN 10XUG popTiou.

P7: Ovopacmkr'] uéylotn Beppokpacia Tou mePIBAANIOVTOG OTNV omoia To TPoIdV

Wmopei va exTeBel.

IZB Méyiotn Beppokpacia e emeavelag Tou MPOIGVTOC €wG TV omoia popei va
€0TaOEL.

P9: Katnyopia Il. To mpoidév oto omoio n mpootacia and nAektpomAngia mapéxetat

Bagcikr HOVWON Kat XPNOIHOTOINUEVN SUTAI HOVWON 1} EVIOXUHEHVI HOVWON.

P10: Mpoiov eyyvBetal Tpopodoaia Tou KUKAWHATOG GWTIOHOU HE OUSETEPN TAON.

P11: To oupPolo onpaivel SuvatdTnta CUVAPHOAGYNONG Kal XPrioN TOU TIPOIGVTOG

TTAVW/IECA OTNV KAVOVIKA EVPAEKTN EMPAVELQ.

P12: Mévo yla ECWTEPIKA Xprion.

P13: METAoKNHATIOTAG ACPAAEiaG aVOEKTIKOG O€ BPaXUKUKAWHA.

P14:To mpoi6v MAnpwVel TIG anaitRoelg Twv O8nyiwv g Evpwmaikig Evwong (UE).

P15: Mpootacia and oteped owpaTa peyahUTepa and 12mm.

P16: MoTtonomtiké motoTnTag mov eMPBEBAWVEL TNV TTOIOTNTA TTAPAYWYNAG ME TA

EYKEKPIHEVA TIPOTUTIA OTO £60¢p0g TG TeAwvelakig Evwong.

MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ

MNpootatevete 10 QuOKS TepIBANNov. Mpoteivoupe va Saxwpilete amdBAnTa

anmocuokevaciag.

P17: Auté 1o 00UBONO oNaiVEL AVAYKN SIONEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kall

nAekTpovIk@V anoBAftwv. To mpoidy pe auté To 6UPBOAD, U6 KUPWGN TPOOCTIHOV,

dev npinil va amoppintetal pali He owiaka amoppippata.  Autd ta mpoidvtua

Hmopouv va gival BAaBepd yla To QuGIKS TiEpIBANOV Kal yla TNy vyeia avBpwpmwy,

anarovvtatl Ty €81k diadikacia avapopewong / avakikAwong / e§oudetépwaong.

MNpoidvta pe T€tola emonpavon mpénet va mapadoBolv ot éva ONUEIO CUYKEVTPWONG

METAXEIPIOHEVWV NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKELWV. MANPOQOPIEC yia KEvTa

OUNOYIG amoBARTwV givatl SI0BECIHEG O SNUOCIEC APXEG 1) OTOV IWANTH QUTWY TV

OUOKEUWV. MTMOpEiTe aKOUN Va EMOTPEPETE TIG METAXEIPIOUEVEG CUOKEVEG OTOV

TIWANTH OE TIEPIMTWON AYOPAG TNG KAvoUPlag CUCKEUNE, aANd O moodtnta oxt

HEyaAUTEPN QMO TNV KAvOUPIa CUCKELN TTou ayopdalete. Ot Tapandvw Kovoviouoi

agopouv Tnv EuBpwmaiky Evwon. I& mepintwon AWV KpATwv TIPEMEL va

TIAaPAKONOUBEITE S1aTAgel; mou 1oxUoUV Ot autd To KpAtoc. Mpoteivetal va

ETTKOIVWVIOETE HE TOV EKTPOOWTO HOG.

MNAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENEIR TWV KAVOVICHWV TNG TAPOUsag 08NnYiag MITOPEi va TPOKAAECEL TTX. TTUPKAYId,

£YKaUpa, NAEKTPOMANEiQ, TPAUHATIONO, UNIKEC Kat QUKAEC {nuiéc. MpooBeteq

TANPOPOPIEG yla Ta GMa Tipoidvta TG pdapkag Kanlux eivar Siabéoipa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel kapia uBOVn ylai AMOTEAEGUATA TTOU TTPOKUTITOUV amd apélela

FOLD

FOLD

TWV KavovIoUWV TN mapouaag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei To Sikaiwpa
TPOMOMOINONG TV 08NYIV XPoNG - N TPéxouoa ékdoon SlatiBetal 6Tnv I0TooeAiSa
www.kanlux.com.

[ M)

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3Bog HaMeHeT 3a HanojyBatbe Ha LED nambum co HU30oK HanoH (12V).
MOHTAXA

3aWTUTeHO NPaBO 3a TEXHWYHWU NpomeHw. Mpea Aa NpUCTanuTe KOH MOHTUPaHETO
3an03HajTe ce CO MHCTpyKUMjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTMpatbeTo Tpeba Aa ce 13BpLn
of1 CTpaHa Ha NLe, KOe LWTO NOoCe/lyBa COOBETHI OBMacTyBatba. CiTe AejHoCTn TpeGa
Aa ce oABMBaaT Npy U3KNyYeHO Hanojysarbe. Tpeba pa ce 6uae mHory BHUMateneH. [la
Ce KOpMCTaT COOfBETHO M36paHM AvjameTpu Ha MPOBOAHMUWTE 3a HarmojyBatbe.
KpaesuTe Ha npoBOAHMLyMTE Tpeba Aa ce 30nMpaar Ha cooABeTHa AomxmHa. Tpeba pa
Ce KopucTaT NpoBOAHNLNTE Ha KOMOTO 3a OCBeTyBakbe CO AOMKNHA noMery 0 3-! 2 oM.
Liptex 3a MOHTMpatbe: norneaHn ru unyctpauuute. Mpen npsata ynotpe6a rpe6a na
61aeme CUrypHM BO MPaBWIHOTO MEXaHWYHO 3aLBpPCTyBatbe W BO MPaBUIHOTO
€/IeKTPUYHO NoBp3yBarbe.

OYHKLUMOHAJNTHOCT

Mpon3sopaoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHU NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Opp: TO fla ce npu y 0 HanojyBatbe OTKako NpPou3BOAOT Ke
ce n3nagn. [la ce UNCTU WU3KNYUMBO CO AENMKATHW U CyBW TKaeHuHW. [la He ce
ynoTpebyBaaT XeMMCKM MaTepuu 3a BPEME Ha uNCTeHEeTO Ha MpOU3BOAOT.
MpounssogoT Aa He ce nokpuea. [la ce o6esbean cnobogeH NpucTan Ha BO3fyX.
Mpou3sogoT Moxe Aa ce 3arpesa [0 3rofieveHa Temnepatypa. Bo cnyuaj Ha
aKTuBMpatbe Ha TepMUUKaTa 3alWTuTa WK Ha 3aluTuTaTa NpeA KpaTok Cnoj Aa ce
M3KAyun Hanojysarbeto. Mpes MOBTOPHO fa 6Gupe BKydYeHa MNpenopauineo e
HEKOJIKY MUHYTWU oamop. Ce npenopavyBa KOHTpOsa 3a MUCNpaBHOCTa Ha cuTe
KOHEKLIN 1 eNleMeHTM Ha CUCTEMOT 3a OCBETNYBatbe.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONTU

P1: HomuHanHn napameTpu Ha opuUrnHanHata cTpaHa.

P2: HomuHaneH Hanop, dpekseHumja.

P3: HomuHanHu napameTpu Ha BTOpaTa CTpaHa.

HomuHaneH Hanop.

Makcumanna cTpyja.

BKynHa MakcmasiHa MOK Ha onToBapyBatbe.

: HommHanHa MakciManHa TemnepaTypa Ha OKOIMHaTa, Ha Koja WTo Moxe Aa 6uge
M3N0XKeH NPpOn3BOAOT.

P8: MakcumanHa Temnepatypa Ha NoBpLUVHaTa Ha MPOU3BOAOT, A0 KOja LUTO TOj MOXeE
na ce 3arpesa.

P9: Knaca Il. Mpou3soga, Npy Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30nauuja 3awTnTa npeg
eNeKTpuYeH yaap ucnonHysa n npvlmeHeTa Ha IJBO]HB W 3acuneHa vlsonauvua

P10: [pou3BOA0T OBO3MOXYBaA HarojyBatbe Ha MPOBOAHMKOT 3a OCBETAyBatbe CO
6e36efieH HamnoH.

P11: CumbonoT ykaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauwja n ynotpeba Ha npous3BofoT BO
/ Ha NOBPLWMHA O HOPMaJHO 3anannBe MaTepuja.

P12: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpocTop.

P13: TpaHcdopmatop 3a 6e36eHOCT OTNOPEH Ha KPaToK Croj.

P14: MNpou3BoaoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha [lupekTnsuTe Ha Esponckata YHuja (EY).
P15: 3awTnTa oA NOCTojaHu Tena noronemm oa 12mm.

P16: MoTepaa Ha KBanWTeT Ha NPOWM3BOACTBOTO CO OfOGPEHWTe CTaHAAPaAM Ha
TepuTopyjaTta Ha LlapuHckata yHuja.

3ALUITUTA HA >KUBOTHATA CPEAMHA

lpyxu ce 3a uncToTaTa M KMBOTHaTa cpepunHa. Ce npenopauysa cerperauuja Ha
0TnagoT of ambanaxara.

P17:OBa 03HauyBatbe ykaxyBa Ha 6e3yCOBHO CeNeKTUBHO cobnpatbe Ha 0TNagoT of
eneKTpUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HauYeHUTe NPOWU3BOAM, He MOXe Aa
ce U3ppnaaT BO HOPMaHO FyGpe 3aeIHO CO APYrMOT oTNaA. Bo cnpoTusHo ke cnean
Ka3Ha. TaksuTe npoussoan MoXxaT Aa 6I/IIZ|HT WTETHN 3a XWBOTHATa cpeavHa ”
3ApasjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaat cneyujanHa Gopma na obpaboTka/ o6HOBYyBarbe/
peunknuparbe / HeyTpanusmparbe. Taka o3HaueHuTe nponssoan Tpeba aa Gupat
AafeHn Ha mMecTo 3a (OGMpaH}E Ha 0Tnaj Ha enekTpu4yHa 1 eNnekTpoHCKa onpema.
NHdopmauun Bo Bpcka co mecTaTa 3a cobupatrbe/nprem AaBaaT fokanHUTe BRacTn
VN NpofasaunTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YnoTpebeHuTe ypean Moxe fa ce Aapat
UCTO Taka Kaj npofaBaunTe, BO C/lyuaj Ha KyryBatbe Ha HOB MPOM3BO/ BO KOMMUMHA
He noronema of HOBO KyneHWOT yped oA WCTUOT BUA. Osve npasuna Ba)kaT Ha
obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fa ce npumeHyBaaT
3aKOHCKMTe MPONCK, KouwTo o6Bp3yBaaT BO AajieHaTa Apxasa. Mpenopauysame
KOHTaKT CO IZlIA(TpI/IGyTOpOT Ha HalWWOT NPOU3BOA Ha AaAeHaTa obnacrt.

KOMEHTAPU / MPEANO3U

HenouuTysatbe Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPyKUMja MOXe fia AoBeae Ao Ha
npumep. HacTaHyBakbe Ha NoXap, VU3ropeHuun, NU3ropeHnLn of enekTpuiHa Cprja,
dr3nUKM noBpean 1 ApYru MaTepujanHK U HemaTepujanHu Wretn. [ononHuTenHn
nHbOopMaLmu 3a NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEANULMTE, KOMIITO MpOM3ferysaar of
HernounTyBakeTo Ha NpenopakuTe Ha AajieHaTa HCTpyKuuja. ®upmara Kanlux SA ro
3aApXyBa MPaBOTO fa Ce NpaBaT MPOMEHM BO YNaTCTBOTO 3a KOPWUCHUKOT -
CerawHaTa Bep3uja 3a npesematbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk (12V).
MONTAZA
Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. UporabIJaJte primerne napajalne
kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno
dolzino. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0m. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V
primeru, ko se vklopita termi¢na zascita ali proti napetostna zaicita, takoj morate
izklopiti iz elektri¢ne mreze. Pred novim prizigom (po ugasnitvi) priporo¢amo narediti
kratko, nekajminutno pavzo. Priporo¢amo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev
in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

1: Imenski parametri na prvotni strani.
Nazivna napetost, frekvenca.
menski parametri na drugotni strani.
Nazivna napetost.
Maksimalni tok.
Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve.

Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.
P9: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Proizvod garantira napajanje svetilnega kroga varno napetostjo.

P11: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Zas¢itni transformator odporen proti kratkim stikom.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in IJudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetidca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOg

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen za napajanje niskonaponskih LED svetiljka (12V).

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Koristite pravilno odabrane
pre¢nike napojnih  kablova. Krajeve kablova izolirajte na odgovaraj¢oj duZini.
Primenjujte kablove rasvetnog kola duzine u opsegu od 0,3-2,0m. Sema montaze:
gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. U slucaju aktivacije termicke zastite ili zastite od kratkog
spoja iskljucite napojni napon. Pre ponovno uklju¢enje preporu¢ujemo nekoliko
minuta pauze. Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata
rasvetnog sistema.

Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

FOLD

FOLD

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni parametri na primarnoj strani.

P2: Nazivni napon struje, frekvencija.

P3: Nazivni parametri na sekundarnoj strani.

P4: Nazivni napon struje.

P5: Maksimalna struja.

P6: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.

P7: Nazivna, maksimalna temperatura sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

P8: Maksimalna temperatura zagrevanja povrsine proizvoda.

P9: Klasa Il Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili ojacanom izolacijom.

P10: Proizvod garantira napajanje potpuno bezbednim naponom.

P11: Simbol oznatava mogucnost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P12: Za korid¢enje samo unutra prostorije.

P13: Transformator otporan na kratak spoj.

P14: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P15: Zastita od ulaska ¢vrstih tela ve¢ih od 12mm.

P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

ZA%TITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da
budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje /
ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se
vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja
nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja
Evropske Unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom
podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom
priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com
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NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE

Mpoaykta e npepHasHaueH 3a 3axpaHBaHe Ha namnu LED pabotewm ¢ Hucko
HanpexeHve (12V).

MOHTAX

TexHuueckun MPOMEeHN 3anaseHu. I'Ipegvl MOHTaX fAa ce rnpouetetre UHCTPyKUuATa.
MoHTaX cneaBa Aa e U3BbPLUEH OT INLIE NPUTEXABALLO CbOTBETHY paspeLueHus. Bcako
neiicTBMe Aa Ce M3BbPLIBA NPY U3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce Npeanpueeme
cneuvanHm rpuxn. la ce noTpe6ABaT NPaBuIHO M36GPaHM AMaMeTpU 3axpaHsalunTe
Kabenu. Kpavlu.laTa Ha Kabenute Aa ce n3011pa Ha NpasuHa Ab/MKUHA. Lla ceunsnonsea
kabenn Ha oceeTWTenHaTa cxema AbarM Ha 0,3-2,0m. Cxema Ha MOHTaX: BUXK
unyctpaywu. Mpean Mbpea ynotpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe W
efeKTpnyeckaTa Bpb3Ka ca NpaBuiHu.

OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce n3non3sa NPoflyKTa BLTPE B MOMELLEHVATa.

MPEMNOPBKU 3A EKCI'IﬂOATALlI/Iﬂ / KOHCEPBALIUA

[la ce KoHcepBuMpa Npu nuneac e Ha npoaykTa. [la ce
NoYNCTBa CamMo C AennKaTHW m Cyxu TbKaHu. [la He ce M3MON3BaT XMMUYECKN
nouucTBalum Npenapatu. [la He ce 3akpnBa NpoAyKTa. [a ce ocurypu ceobopieH focTbn
A0 Bb3ayxa. npOﬂyKTbT MOXe [ia ce Harpee A0 NoBULLEHa TeMmnepaTtypa. B Cﬂy‘-laﬁ Ha
AKTUBMPAHE Ha TepMW4YHa 3almMTa UK 3almTa OT KbCO CbeAUHEeHue, M3Knverte
3axpaHBaLLOTO HanpeskeHue. [pean NOBTOPHOTO BKIlOUBaHe NPeNopbUNTENHO e Aa ce
NPeKbCHEe 3a HAKONKO MWUHYTW. I'IpenopbuvnenHo € la ce NpoBepu BepHOCTTa Ha
BCUYKWN BPB3KWN M €/1IEMEHTK Ha OCBETUTENIHATa cuctema.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALIM U CUMBOSTN

P1: HomuHanHu napameTpu Ha MbpBUYHaTa CTpaHa.

P2: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P3: HomuHanHm napameTpu Ha BTOpWUYHaTa CTpaHa.

P4: HomuHanHo HanpexeHue.

P5: MakcumaneH Tok.

P6: MakcrmanHa o61ua MOLHOCT Ha HaToBapBaHe.

P7: MakcimanHa HoMUHanHa TeMnepaTypa Ha OKOJHaTa Cpefia, Ha KOATO Mexe fia Gbae
VM310%eH NpofyKTa.

P8: MakcvumanHa TemnepaTypa Ha NOBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTa, A0 KOATO TOW MOXe Aa
ce cronsn.

P9: Knaca Il. MpopgyKT, B KOWTO 3a 3almTa CpeLly TOKOB yZjap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
usonauus, NnpunoXxeHa ﬂBOI;iHa wnu nogcunexHa nlonauyus.

P10: MpoaykTa rapaHTMpa 3axpaHBaHe Ha oOCBeTUTeNHaTa Bepura C 6e3onacHo
HanpeseHue,

P11: CumBONBT O3HauYaBa Bb3MOXKHOCT 3a VHCTanMpaHe v u3nonssaHe Ha npoaykKrta
B/BbPXY NOBBLPXHOCT OT HOPMASIHO 3ananvMm matepuan.

P12: M3non3gaiiTe camo BbTPE B NOMELLEHNATA.

P13: TpaHcpopmatop 3a 6€30MacHOCT YCTOMUNB OT KbCO CbefuHEHNE.

P14: MpopyKTHT e B CboTBeTCTBME C [lupeKTuBnTe Ha EBponenckuat Cbios (EC).

P15: 3awwTa cpelyy TBbpAV Tena ronemu Hag 12mm.

P16: CepTdmkaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXKAABA KAauecTBOTO Ha MPOAYKUMATa C
OROGPQHMTS CTaHAapTN Ha TepuTopuATa Ha MutHnyeckna Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Masn uncToTata M oKonHaTa cpepa. lpenopbusame pasgensaHe Ha OTMagbuute OT
onakoBkuTe.

P17: ToBa 03HaueHwe nokassa HEOGXOANMOCTTA OT Pa3AenHO CbbrpaHe Ha oTnagbLy
OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHU Mo TO3W HauMH NPOAYKTY,
oA 3aniaxa oT rno6a He MoXeTe 1a N3XBbPNATE B KOda 32 06UKHOBEH 6OKNYK 3aeAHO
C Apyrv otnagbuw. Tesn npopykTn MoraT fa 6bAaT BpeAHU 3a OKONHaTa cpeda wi
YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAaaT oT crneuvanHu ¢opmm Ha obpabotka /
ononsoteopABaHe / peumknupaHe / obesspexpaHe. MpoayKTM O3HaueHM Mo To3n
HauMH TpAGBa fja GbAaT MOCTaBEHW Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTMagbumM OT
ENeKTPNYECKo N enekTpoHHO oGopyﬂBaHe. 3a VIHd)OpMaLlI/Iﬂ 3a nyHKTOBETE 3a
cbbupaHe / B3emMaHe NpeAOCTAaBAT MECTHUTE BAACTU WM TbProBUL, Ha Takosa
o6opyasaHe. /3ToweHo obopyaBaHe MOXe Cbllo Aa 6b/ie BbPHaTO Ha NpoAasada, Npy
3aKyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He No-rosiAim OT HOBOTO o6opquaHe, 3aKyneHo
B CblnA KA. Te3n NpaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbio3. B cnyvaii Ha
ApYr1 CTpaHn ClefiBa Aa Ce NpunaraT 3akOHOBWTe pa3nopeabu B cuna B CTpaHata.
lpenopbysame Bu ia ce cBbpeTe C Hawwma AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB flafieHa
Abpxasa.

KOMEHTAPU / NPEANOXKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u UHCTPYKUNA MOXe fAa JoBeae Hanp. A0 noxap,
nonapeHe, enNekKTpPUYeckn LWoK, ¢VI3VI'<I€(KI/I TpaBMn “  Apyrn matepuanHn v
HemaTepuanHu wetu. [lonbaHuTenHa MHpopmaLma 3a NpoayKTM Ha Mapkata Kanlux ca
Ha pa3rnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBUATA NPOMN3TUYALLM OT HecrassaHe Ha
npenopbKk1Te Ha Tasn MHCTPYKUMA. CepTUGUKATLT 3a CbOTBETCTBUE NOTBbPXAaBa
KauecTBOTO Ha MPOAYKUWATa C OfoGpeHWTe CTaHAApT Ha TepuTopuATa Ha
MuTHnyeckmna Colo3

[ruey]

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

W3penwvie nsrotoBneHo ans nutaHus namnoyek LED ¢ Huskum HanpsikeHnem (12V).
YCTAHOBKA

TexHuueckMe M3MeHeHNA 3acekpeueHbl. Mpexpe, YeM MPUCTYNNTL K yCTaHOBKe,
CneflyeT NO3HaKOMUTBCA C MHCTPYKUMeN. V3aenne JOMKHO 3aMOHTMPOBATb L0 C
COOTBETCTBYIOWNMIN NpaBamu. Bcaveckne I:lel;lCTBIAﬂ cnegyer npoBOAUTb Npu
BbIKNIOYEHHOM NTaHUK. CriealyeT cob/1toaaTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. Mcnonb3osaTh
NPOBOAA NUTAHNA C COOTBETCTBYIOLNIM AMaMETPOM. OKOHUAHWMA NPOBOAOE CneayeT
u3onmposaTtb Ha COOTBGTCTBYK)U.(GIA AnvHe. CﬂEFlyeT ncnonb3oBaTb nNposoja
OCBETUTENbHOM Lenu AanHon B rpaHuuax 0,3-2,0m. Cxema MOHTaxa: CMOTPeTb
vnnioctpaumio. MNepea nepsbim ynoTpeGnenmeM usgenua cnepyet nposepuTb
MeXaHU4YeCKoe KperyieHne 1 3N1eKTPNYECKOe COefIHeHNe.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

3penve NpUMeEHAETCA BHYTPU NOMELLEHUIA.

COBETbI MO 3KCMIYATALMW / KOHCEPBALINA

yXOI:l 3a n3genvem npu BblIKNKYEHHOM NMUTAHUK, TOJIbKO NocCne Toro, Kak nsgenve
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIOUNTENBHO AENNKATHbIMU U CYXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMMUYECKMX YNCTAWMX CpeAcTB. He 3akpbiaTb nsgenue. Obecneuntb cBOGOAHDIMA
poctyn Bosayxa. Miznenve moxeT HarpeBaTbCA [0 MOBbILEHHON TemnepaTypbl. B
Cnyyae QaKTMBHOCTWM npeAoxpaHuTensa, oOTBevawllero 3a Temnepatypy wav
3aMblkaHue, CrieflyeT BbIKMIOUATL MUTalowee HanpsxeHue. epes MOBTOPHbIM
NOAKNIOYEHNEM CrleflyeT caienaTb NepepbiB Ha HECKONIbKO MUHYT. PekomeHayeTcsa
KOHTPONMpOBaHMe WCNpaBHOCTN BCex COEIZ[I/IHeHI/II;i N 3NeMeHTOB CucTembl
ocBelyeHs. N

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: HomuHanbHble NnapameTpbl Ha NEPBUYHOI CTOPOHE.

P2: HanpsaxeHune HOMUHanbHOE, YacToTa.

P3: HomuHanbHble NapameTpbl Ha BTOPUUHOI CTOPOHE.

P4: Hanps»eHue HOMMHanbHoe.

P5: MakcMmanbHbI TOK.

P6: CymmapHas MaKcuMasnbHaaA MOLLHOCTb Harpy3Ki.

P7: HomuHanbHasa makcuManbHa TemrnepaTypa OKpyXatoleii cpefbl, B KOTOPOil
MOXeT paGOTaTb nipenve.

P8: MakcmmanbHas TemnepaTtypa noBEPXHOCTU M3AENNA NPU €ro HarpeBaHNn.

P9: Il Knacc. B gaHHOM 13Aennm 3aluTHyto GyHKLMIO OT MOPaXKeHNA INEKTPUYECKUM
TOKOM, Kpome OCHOBHOW n30N1AU4MN, UCNOJNTHART TaKKe NpUMeHeHHaa [ZlBOPIHaR wnn
ycuneHHaa nsonauyuma.

P10: W3spenve rapaHTMpyeT nuTaHMe 3neKTpoUenu oOcCBeleHnA 6e3onacHbIM
HanpaxXeHnem.

P11: CumBon 0603HayaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM 1 NCMONb30BaHUA U3AeNna B/Ha
OCHOBaHMM 13 OGbIYHOTO CroPaemoro MaTepuana.

P12: MpVYMEHATbL TONLKO BHYTPY NOMELLeHUIA.

P13: TpaHcpopmaTop 6€30NacHOCTN YCTOMUMB K 3aMbIKaHUIO.

P14: V3penve BbinonHaeT Tpe6osaHna Aupektvsa EBponenckoro Cotosa (EC).

P15: 3awuTa oT NPOHMKHOBEHUA NPEAMETOB BeNUMHON 6onee 12mm.

P16: CepTudukat COOTBETCTBMA, MOATBEPKAAIOWNA COOTBETCTBME KauecTsa
npoaykunu ¢ yteep>KaeHHbIMW CTaHAapTamu Ha Tepputopun TamoxeHHOro cotosa

FOLD

FOLD

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEV CPEAbI

3ab0oTbTech 0 YNCTOTE U OKPYXKaloLen cpene PeKOMeHAyeM copmpoBKy oT6pocos
P17: NlaHHOe o6o3HaueHue y HHOro c6opa
NCNOJIb30BAHHbIX 3NEKTPUYECKUX IA 3I'|€KTp0HIA"IECKVIX ﬂpVIGOpOB ﬂOMaLIJHeI'O
obuxopa. Pa3meueHHble Takum o6pasom Henb3n

OGbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO rpo3uT wrpad. [aHHble nspenns moryt 6bITb
onacHbl ANA  OKpyalower cpeabl M ANA 3[40POBbA AN, OHM TpebyloT
cneyuansHon  Gopmbl  NepepaboTkM /  BOCCTaHOBNEHWA / peuuknuHra /
obesspexnBaHua. [laHHble U3aenua cnepyeT oTAaTb B MyHKT c6opa v yTunnsauvm
37IEKTPUYECKOTO 1 3MeKTPOHNYecKoro obopyaoBaHuA. ViHdopmauuio Ha Temy
NyHKTOB c6opa/NMpuema pacnpoCTPaHAIOT JOKaNibHble BacTV WM NPOAaBLibl
obopyaosaHua faHHOro Tuna. Mcnonb3oBaHHOe 06OPYAOBaHUE MOXHO TaKke
oTAaTb NPOAABLY, EC/IN HOBOE M3feNne KynneHo B Yncne He 6onblue, 4eM HoBOE
obopyaoBaHne Toro ke Bupa. Bblle nepeuncneHHble npaBuna KacaloTca
Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnysae papyrux rocyaapcrts, cnepyet
npuaepXnBaTbCA Npas, AENCTBYIOWMX B AaHHOM rocyaapcTse. PekomeHayem
KOHTaKT C AUCTPMGLIOTOPOM Halero U3fenna Ha AaHHO TeppuUTOpUm.
NPUMEYAHWA / YKAZAHUA

HecobniofeHne AaHHOW MHCTPYKLMU MOXET MPUBECTW, Hampumep, K noxapam,
0XOram, MOopaXXeHNeM 3eKTPUYECKIM TOKOM, a TaKxke K APYTM MaTepuanbHbIM 1
HemaTepuanbHbIM y6biTKaM. [lononHuTeNbHaA MHopMaLMa Ha TeMy TOBapOB MapKii
Kanlux foctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobMI0eHNeM MPEeANUCaHUN  faHHOW  WHCTPYKuun. Komnanwa Kanlux SA
ocTaBifeT 3a cobon NpaBoO BHOCUTb U3MEHeHUA B UHCTPYKLUMIO - TeKYLan Bepcua Ana
CKauMBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

(LU ]

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHayeHWin AnA KUBNEHHA HU3bKOBONLTHUX Nlamnoyok LED (12V).
MOHTAX

TexHi4Hi 3MiHW BMaraloTb 3roan BUpo6HYKa. Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO
03HaMOMUTACA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBUHEH BUKOHyBaTUCA 0OcCo6O 3
BiANOBIAHMMN  KOMMeTeHuiaMW. Bci  onepauii NoBMHHI  nNposoauTUCA  npu
BifliIMKHEHOMY XMBJIeHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnmnBo obepexkHuM. BukopuctoByBatn
NPOBOAW XKUB/EHHA BiANOBiAHOrO nepepisy. KiHui npoBoAis NoTpibHO i3onoBat Ha
BiANOBIAHY AOBXUHY. HeobXiAHO BMKOPUCTOBYBATW NMPOBOAMW NAHLIOra OCBITAEHHA
Bia 0,3 no 2,0m. Cxema MOHTaxy: AMB. inlocTpauiio. Mepes nepluvm BUKOPUCTaHHAM
Heo6xigHo nepeKkoHaTUCA, WO MEeXaHIYHWA MOHTaX i enekTpuyHe MigKMIoYeHHA
SHIVICHEHI NpaBuIbHO.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKM

BVIpI6 BUKOPUCTOBYETLCA ECepeFlVIHI ﬂpVIMILLle

PEKOMEHAALIIT LLOJO EKCI'IJ'IYATALlII / OBCJTYTOBYBAHHS

TexHiuHi po6OTV MPOBOANTA MPYU BIAIMKHEHOMY XMBJEHHI i MicnA Toro AK BUPIG
BUCTUTHE. YNCTUTY NNl M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOI0. He BUKOPUCTOBYBaTM XiMiUHMX
3aco6iB unieHHA. He HakpyiBaTu BUpo6y. 3abe3neunTy JOCTYN NOBITPA. Bupi6 moxe
HarpisaTCA 0 BUCOKOI TemnepaTypu. Y BUNaKY CMpauioBaHHA TePMO3aXMUCTy uu
3aXWCTy Bifi KOPOTKOTO 3aMWUKaHHA HeOobXiAHO BiAKNIOUMTM XueneHHA. Mepes
NOBTOPHUM BBIMKHEHHAM PeKOMeHAYETbCA 3p06VITIA KiﬂbKaXBVIﬂVIHHy naysy.
PeKOoMeHAyeTbCA MPOBECTU MepeBipKy NiAKMIOYEHHA YCiX 3'€fjHaHb Ta enemeHTiB
CUCTEMI OCBITNIEHHS.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHi napameTpun Ha NepPBUHHIIN CTOPOHI.

P2: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P3: HomiHanbHi napameTpu Ha BTOPUHHI CTOPOHI.

P4: HomiHanbHa Hanpyra.

P5: MakcuManbHwWi CTpyMm.

P6: 3aranbHa MakcumanbHa NOTYKHICTb HaBaHTaXeHHs.

P7: MakcumanbHa HOMiHanbHa TemniepaTypa HaBKONWLWHLOTO
AonycTma Ana BUpoGy.

P8: MakcumanbHa Temnepatypa noBepxHi BUpoby, 0 AKOT BiH MOXe HarpiTuca.

P9: Knac Il. Bupi6, y AKoMy Ans 3aXUCTY Bifj ypPakeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i30N1ALyi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIHA a60 NocuneHa izonauis.

P10: Bupi6 3a6e3neuye nogauy y naHulor oceitneHHA 6e3neyHoi Hanpyru.

P11: CumBon o3Hauae, WO BUPIG MOXHa BCTAaHOB/IOBATW Ta eKCriyaTysaT! Ha
HOBerHi 3 HOpMasnbHUMK NapameTpamu 3aliMaHHA.

cepenosuiLa

P12: BUKOpPUCTOBYETHCA NMLLIE BCEPeAVHI NPUMILLEeHb.
P13: TpaHchopmaTop 6e3nekm CTiNKnii A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.
P1 npi6 signosigae Bumoram [inpekTns €spocotosy (€C).

axXncT BIIJ NPOHUKHEHHA TBepANX I'IpeﬂMeTIE pO3MIpOM 6I"IbUJVIM HiX 12MMm.
P16 Ceptudikat BI[JI‘IOBIAHOCTI, wo nquBepnmye BIANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLUil Ao
3aTBEP/PKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO coto3y

3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPELOBULLA

MiknyiiTeca Npo 4MCTOTY i 30BHIWIHE CepefoBuile. PekoMeHAyeTbCA po3ainATn
BiAXoAun.

P17: Lie no3HaueHHA BKa3dye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta
eNIeKTPOHHe 06ﬂaﬂHaHHﬂ. BI/IpO6I/I 3 TaKMM NO3HAa4YeHHAM 3360p0H€H0 BUKNAaTK Ao
3BMYAHOIO CMITTA 3 iHWUMWK BiAXOAamMK Mif 3arpo3oio WTpady. Taki BUPo6U MOXYTb
CMPUYMHUTA WKOAY HAaBKONMLIHBOMY CepefioBuLly i 3A0POB'I0 NIOAMHN, Ui BUPO6U
notpebyloTb cneuianbHoi Gopmu nepepobkn / pereHepalii / 3HELWKOAKEHHA.
Bnpo6u 3 Taknm MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTU 360pYy BUKOPUCTAHOTO
eNeKTPUYHOTO 1 eNEeKTPOHHOTO  O6nagHaHHA. IHpopMmaLilo  WOAO  MyHKTIB
360py/NPUINMaHHA MOXHa OTPUMaTK y MICLEBUX OpraHax Bnagw, abo npoaasua
OﬁﬂaﬂHaHHﬂ. BVIKOpVICTaHE OﬁﬂaﬂHaHHﬂ MOXHa TaKOX MOBepPHYTU npoﬂaBueBi y
BUNAAKY NPWAGaHHA HOBOTO BUMPOGY, Y KINbKOCT, WO He MepeBullye HOBOrO
obnagHaHHA UbOro X BWAY. BulieHaBeaeHi MONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Colosy. [Ins iHWNX AepaB CNif 3aCTOCOBYBATN 3aKOHOMONIOXKEHHS,
WO AiloTb Y AaHin Aepxasi. PeKOMeHAYEMO 3BEPHYTUCA 0 HALIOrO ANCTPUG oTopa
Ha AaHiit TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HeﬂOTpVIMaHHﬂ peKkomeHpaLiin aaHoi IH(prKLlII MOXe CIPUUUHITY, HaNp., NOXEXYy,
oMKW, YpaXeHHA eNneKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmM Ta 3aBAaTh iHWOIN
maTtepianbHoi i HemaTepianbHoi WKoan. [loAaTKoBy iHGOPMaLLilo LWOAO NPOAYKTIB
TOprosoi Mapku Kanlux MoxxHa oTpumaTti Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HAaCNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOI IHCTPYKLUI.
KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a co60t0 NpaBo BHOCUTY 3MiHU B IHCTPYKLLiIO - NOTOYHA
BepciA ANA ckauyBaHHA Ha cailTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes (12V).

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti
tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.
Reikia naudoti apsvietimo grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m.
Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu buadu elektriskai
sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. Terminei arba trumpyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia at)ungtl
maitinimo jtampa. Prie3 pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos mintciy
pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos
elementy tinkamuma.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1 ieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, daznis.

P3: Nominalieji parametrai 3alutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srové.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Nominali maksimali aplinkos temperattra, kurios poveikis nesukelia pavojaus
gaminiui.

P8: Maksimali gaminio pavirdiaus temperatara iki kurios jis gali j3ilti.

P9: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Gaminys garantuoja ap3vietimo grandinés maitinima saugia jtampa.

P11:  Simbolis reidkia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P1 psauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P1 titikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés

Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Ruapinkités 3$varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse a taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

FOLD

FOLD

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZzas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus barosanas
vadu diametrus. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Jalieto apgaismojuma kédes
vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Gadijuma, kad ieslédzas termiska vai issleguma
aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslég3anas ieteicams paveikt
dazu minasu partraukumu. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma
sistémas elementu pareizibu.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametrl primaraja puse.

P2: Nominalais sprlegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara puse.

P4: Nominalais spriegums.

P5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala piepules jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperatara, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatra lidz kadas tas var iesildities.

P9: Klase Il. zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Izstradajums garanté drosu stravas piegadi apgaismojuma elektrokéde.

P11: Simbols nozimé, ka ir iespé&ja ierikot un lietot |zslradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Drosibas transformators izturigs uz isslégumu.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikléana / neutralizé3ana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijumé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir spéka ameclga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma |zplétitéju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide pingestamiseks (12V).
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. lgasugu tehinguid sooritada valjalulitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava labim6oduga
toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tuleb
kasutada valgustamisahela kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade
oGigepéarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade véib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse voi
lihisekaitse tuleb valja lilitada toitepinge. Enne uuesti sisseltilitamist on soovitatud
mitmeminutiline vaheaeg. On soovitatud ulekontrollida koikide ahelate Gihendused
ja sammuti valgustuse sisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetlrd primaar kiljepool.

Nominaal pinge, sagedus.

Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

: Nominaal pinge.

5: Maksimaalne vool.

Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.

: Nominaalselt maksimaalne Umbruskonna temperatuur, millega on lubatud
mojutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade voib tles kuumeneda.
P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

P11: Margistatud siimbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Kaitsetransformaator on liihisekindel.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja elektrooni-
kaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi viljavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud
keskkonnale " ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist Umberto6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil thendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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